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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra



mariñel  

maiñel  
arrantzale  
itzasoko jende  

Deba: “Arrántzaliá”, “maríñelá”. Amen “maríñelá” esáten diou... “arrántzaliá” obéto 
do esánda. 

Getaria: Ámen jenéralki ibíltzen geá emésortzi arrántzalé. “Maríñela” abéi 
[arrantzaleei]. 

- Arrainak harrapatzea lanbidetzat duen pertsona nola izendatzen den 
galdetu da. 

2679. Mapa: pescador / marin-pêcheur / fisher               

GALDERA: 82010 ALG: 957; ALMP: *442

ERANTZUNAK

Bizkaia

Bermeo: arāntsále
Elantxobe: arā́ntsale
Lekeitio: arāntsále
Ondarroa: arāntsále

Gipuzkoa]

Getaria: arā́ntsalé, maríɲɛĺ
Hondarribia: arāntsale
Orio: arā́ntsalé, maíɲɛ́l
Pasaia: arā́ntsalé, máiɲél, mariɲél,  

itsáśoko xéndiá (mark.) (?)

Lapurdi

Hendaia: maiɲ̯él

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Pasaia (G): mariɲél, itsáśoko xéndiá
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